
The Samyojika Vibhakthi and Its Unique Application 
in Malayalam Grammar

This note  shows that the samyOjika vibhakthi, sometimes known in English as the 
"social case," is used in Malayalam with a special grammatical function absent in all 
other languages.

In Malayalam (as in Latin, Finnish, and various Indian languages), all nouns are declined 
and have seven cases (vibhakthikaL):
nirddESika or nominative,
prathigraahika or accusative,
samyOjika which is translated as "social,"
uddESika or dative,
prayOjika or instrumental,
sambandhika or possessive,
aadhaarika or locative,
and sambhOdana or vocative.

All of the above cases are found in European languages with some distribution (e.g. 
although there is no grammatical equivalent to the locative case in English, there is one in 
Russian)—all, that is, with the exception of the samyOjika vibhakthi.

The samyOjika vibhakthi in Malayalam refers to the use of the suffix –OT(u). What truly 
makes this grammatical structure unique in is its general function in Malayalam as an 
indirect object dependent on proximity. For example, suppose we wanted to translate the 
following sentence from English into Malayalam:

"I asked Preethi whether the exam was tomorrow."

In the above sentence, "Preethi" is the object; in Malayalam, more specifically, it is the 
indirect object. Thus, in Malayalam, the translation would read:

Éøàf ÈÞç{ÏÞçÃÞKí ¾ÞX dÉàÄßçÏÞ¿í çºÞÆßºîá. (Emphasis added to the 
suffix –OT(u))

ÎÜÏÞ{JßæÜ Ø¢Ìtßµ ÕßÍµñßÏßÈáÕí øIí dÉÄcÏBZ (suffixes) ©Ií 
(=_ßæa, _(Ï)áæ¿).

²øá ÕÞAßæa ¥ÕØÞÈæJ ÖÌíÆ¢ Øbø¢ ¦æÃCßW Ø¢ÌtßµÏáæ¿ 
dÉÄcÏ¢ R_Ïáæ¿Q ¦µá¢.

©ÆÞ: ÕÞWÎàµßÏáæ¿ µÅ øÞÎÞÏÃ¢ ¦Ãí.



¥ÕØÞÈæJ ÖÌíÆ¢ R_¥V,Q R_¥ZQ ¦æÃCßW dÉÄcÏ¢ R_áæ¿Q ¦µá¢.

©ÆÞ: §Õ{áæ¿ ÍVJÞÕí ÕÞWÎàµßÏÞÃí. ¥Õøáæ¿ µáGßµZ «×ßµ{ÞÃí.

There is another variation, using the NT(e) form

ÖÌíÆ¢ R_¥XQ ¦æÃCßW dÉÄcÏ¢ R_æaQ ¦µá¢. ºßÜM¢ R_áæ¿Q dÉÄcÏ¢ 
¦µÞùáIí.

©ÆÞ: (¥Õæa/¥ÕÈáæ¿) ØçÙÞÆøÈÞÃí øÞÎX.


